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MERRE VAN 
DAMASZKUSZ?

Ünnepi pillanat: Kedvelt Infor­
mációs csatornáim — két napilap, 
egy hetenként megjelenő és egy 
havi folyóirat — január óta össze­
sen százszor hivatkoztak különbö­
ző összefüggésekben a dámaszkusz) 
útra. Nézem a hússzor öt vonalkát 
(az ötödik mindig átlós) tartalma­
zó sormintát. A honi sajtó ismere­
tében már első felbukkanása óta 
sejtettem a Damaszkusz-dömping 
eljövetelét. Fogadalmat tettem, s 
most írnom kell arról a viszonylag 
keskeny főközlekedési útvonalról, 
ami Jeruzsálemből Damaszkuszba 
vezet.

Tehát: Körülbelül 1958 esztendő­
vel ezelőtt egy fiatalember, név- 
szerint a Tarsusból származó Saul, 
a főpaptól kapott felhatalmazás 
alapján elindult Krisztus-követőik­
re vadászni Damaszkuszba. Útköz­
ben látomása támadt, aminek ha­
tására az üldözöttek egyik aposto­
lává lett. Ettől kezdve Pálnak ne­
vezték. Apostolkodásának kezdeté­
től nem sok oka volt a derűlátás­
ra, mert az Űr határozottan kije­
lentette: „ . . .  6 nékem választott 
edényem, hogy hordozza az én ne­
vemet a pogányok és királyok, és 
Izrael fiai előtt. Mert én megmu­
tatom néki, mennyit kell néki az 
én nevemért szenvedni.” (Apóst. 
Csel. 9. 15. 16.) Ennek megfelelően 
további életútja igencsak rögös 
volt, egészen fogságáig és Rómában 
történt lefejezéséig.

Pál tehát nem egy megrendült 
kormányzat összeomló parancsnoki 
harcálláspontjáról próbált átevic- 
kélni újabb hatalmi pozíciókba, 
hanem egy virágzó, szilárd és ke­
mény hatalom biztonságát cserél­
te el az üldöztetésre és a halálra. 
Pált nem az erőviszonyok megvál­
tozásának külső történései késztet­
ték arra, hogy „újragondolja” ál­
láspontját, hanem egy olyan belső 
megvilágosodás, aminek hitelessé­
ge éppen abban gyökerezett, hogy 
semmi köze nem volt a környező 
világ realitásához, még kevésbé az 
érdekhez, sőt, mindezekkel szem­
beállította őt. Pált nem a kiábrán­
dult hitetlenség indította el új út­
jára, hanem a fellobogó hit. Pál so­
ha nem volt gyáva. Pál bátor volt, 
néha vakmerő.

Ismerve Pál történetét — s miért 
ne ismernénk? —, tetemes mennyi­
ségű züllöttség és cinizmus kell ah­
hoz, hogy azt az erkölcsileg ugyan­
csak mocsaras lápvidéket, ahol 
napjaink politikai köpönyegforga­
tói és konjunkturalovagjai tapics- 
kolnak, bárki is a damaszkuszi út­
nak nevezze.

E züllöttség viszont nem újkele­
tű. hanem idült oka annak, hogy 
közéleti bajaink sokszor bővítetten 
újratermelik magukat, de legalább­
is makacsul konzerválódnak. Tho­
mas Mann József-regénye óta 
ugyanis számontartatik nemcsak az 
a lehetőség, hogy igaz ember hamis 
úton járhat, hanem az is, hogy igaz 
úton hamis emberek gyalogolnak, 
netán motorizált száguldozásba 
kezdenek. A nemes cél előtti főhaj­
tás még senkit sem avat Grál-lo- 
vaggá. Füst Milán panaszkodik ar­
ról, hogy milyen nehéz egy vélemé­
nyen lenni a marha sznobokkal. 
Sajnos ők is hangoztatják Shakes­
peare nagyságát, de mennyire más 
okokból, mint én — jegyzi meg ke­
serűen.

Züllöttség a neve annak a lelki- 
állapotnak, amelyik lehetővé teszi, 
hogy diplomás emberek beletapos­
sanak a felnőttéválás aktusának 
évszázados szép színjátékába, és 
kiárusítsák az érettségi tételeket. 
Ebben a lelkiállapotban lehet úgy 
nyilatkozni, hogy a politikai lin- 
cselés nem tekinthető közönséges 
gyilkosságnak. Egyáltalán, züllött 
az. aki nem tartja be a társadalmi 
szerződést, amelyet aláírt. A hitel­
telen tanár, a fölényes nemtörődöm 
orvos, a kelletlen pincér, és a dur­
va eladó. A politikus, aki a tisztes 
bukás vállalása helyett sumák la- 
virozásba kezd. Züllött a társa is, 
aki harsonaszóval vonul át az el­
lenfél táborába, és egykori szövet­
ségeseinek a vérét kutyákkal 
óhajtja felnyalatni. Szintúgy a 
zsurnaliszta, aki szélsebesen festi 
ördögpofájura az egykor általa fé­
nyesre smirglizett angyalokat.

Bizony, bizony, mondom magam­
nak. az intellektuális és a morális 
lezüllés ma nálunk a legnagyobb 
átok. Zászlót és jelszót könnyű vál­
tani. A kérdés az, hogy mennyi mo­
csok hömpölyög a társadalmi köz­
élet vizében, amelyen a pártok, 
és szövetségek sokszínű hajói úsz­
kálnak?

Merre van Damaszkusz? Hová 
vezet a damaszkuszi út? A damasz­
kuszi út a hatalomból a szolgálat­
ba vezet. Az aljasságtól a tisztes­
séghez vezet. A gyávaságtól a bá­
torsághoz vezet. A parancstól a 
tanításhoz vezet. A nagyhangúság- 
tól a munkához vezet. A damasz­
kuszi út néha az életből a halálba 
vezet.

Olvasom: „Ma sokan nyüzsögnek 
a damaszkuszi úton.” Arrafelé san­
dítok: A damaszkuszi út szinte 
üres. Csak nagyritkán tűnik fel 
egy-egy ember, aki elszántan tal­
pal Damaszkusz felé, növekvő ma­
gányban.

Popper Péter

MEKKORA 
AZ A BOKA?

Kened! Jánost nem Ismerem.
Csupán néhány írását olvastam. 
Csoóri Sándort majd húsz éve is­
merem személyesen, s annak elle­
nére, hogy ő nem becsül, nagyra 
tartom írói munkásságát, emberi 
magatartását. Eörsi Istvánnal csu­
pán köszönő viszonyban vagyok, 
írásait ismerem, filozófiai műfor­
dításait a magyar szellemi élet 
rendkívüli értékeinek tekintem. Az 
Írószövetség egy korábbi közgyű­
lésén hallottam Eörsinek azt a híres 
beszédét, amelyben kérte a hiva­
talos cenzúra bevezetését. Javasla­
tát iróniának éreztem.

Mindennek előre bocsátása után 
néhány megjegyzést tennék Eörsi 
Istvánnak a Magyar Nemzet 1989. 
május 5-i számában megjelent írá­
sával kapcsolatban, amelynek „A 
tűrőképesség határa” beszédes cí­
met adta. Eörsi reflektált Kenedi 
János korábban, ugyancsak a Ma­
gyar Nemzetben megjelent cikkére.

1. idézet: „Kenedi János lábujj­
hegyre állt, és így, ágaskodva bele­
harapott Csoóri Sándor bokájába.” 
Mekkora lehet az a boka, amelybe 
egy felnőtt férfi lábujjhegyen ágas­
kodva tud csak beleharapni? Vagy 
ha normális méretű, mekkora lehet 
a lábujjhegyen ágaskodva csak 
odáig érő? Vagy csupán költői kép­
pel van dolgunk? Helyes, ha az 
egyes embereket szellemi teljesít­
ményük alapján fiziológiailag is 
felnagyítjuk? S vajon nem vezet ez 
majd oda, hogy annak, aki ilyen 
nagyon nagy, mindent szabad, s 
annak, aki bokáig-érően kicsike, 
semmit sem? Demokratikus ihlet­
ből fakad az ilyen költői kép? Vagy 
ha így rossz a kérdés: jó, ha a 
most születendő demokratikus vi­
szonyokba beleviszünk ilyen ko­
rábban lejáratott allegóriákat?

2. idézet: „...Kenedi stiláris 
eszményképe Goldfinger Rezső VI. 
b. o.t., akit a T a n á r  ú r  b é r e m b ő l  
ismerünk. Éppen a stílusára kényes

Csoórit hajigálja meg ilyen zápto­
jás-mondatokkal.” Talán ' rosszul 
érvel Eörsi. Mintha bizony a mono­
litikus viszonyok gondolkodási sé­
mája nyilvánulna meg írásában. 
Akkor volt szokásban, hogy ha 
nem kívántak vitatkozni a tarta­
lommal, kifogásolták a stílust, a 
megszólalás minimumát. Mert ugye 
minek ír az, aki nem tud? S ha 
valaki olyat ír, ami egy másik 
valakinek nem tetszik, de a nem­
tetszéshez nincsenek érvei, azok 
helyett állíthatja azt, hogy a v a l a ­
k i  nem tud írni? Kenedi, tudomá­
som szerint, számos publicisztikát, 
esszét írt. Azt, hogy nem tud írni, 
eddig nem vette észre senki? Mert 
ha nem, akkor — legalább a meg­
szólalás szintjén — tud írni. Vagy 
az a baj, hogy Csoórihoz hasonlítva 
nem tud írni? Nem tudhat minden­
ki úgy írni, mint Csoóri, de attól 
még lehetnek gondolatai, amelye­
ket talán nem „záptojás-mondatok­
ba” formál.

3. idézet: „Nem sírom vissza a 
cenzúrát, isten mentsen tőle. De a 
sajtószabadság élvezetesebb volna, 
ha legalább az igényes szerkesztő­
ségek megszabnák tűrőképességük 
határát, stiláris szempontból — és 
a gondolkodás színvonalának tekin­
tetében is.” Mindez Eörsinek Kene­
di írása kapcsán jut eszébe. Hol 
vagyunk még az igazi sajtószabad­
ságtól, és máris a tűrőképessége 
határára jutott Eörsi? És a jövőben 
ő mondja meg, melyik szerkesztő­
ség számít igényesnek? S mik a 
megjelenés legfontosabb stiláris 
szempontjai? S mely gondolkodás 
tekinthető olyan színvonalúnak, 
hogy az sajtónyilvánosságot kap­
hat? Kedves Eörsi István, én min­
dent értek és megértek. Még a 
gyors ingerültséget is. De annyit 
talán engedj meg, hogy minden 
szerkesztőség és minden szerző ma­
ga járathassa le az olvasó előtt a 
stílusát és a gondolkodási színvona­
lát. Legyen a cenzorunk ebben a 
reformvilágban az olvasó. Hátha az 
ő tűrőképességének odébb vannak 
a határai, s hátha ez a tény jó min­
denkinek, aki szeretné elmondani a 
gondolatait a maga stílusával, a 
maga gondolkodási színvonalán.

(asperján)

A SZÁZÉVES 
CHAPLIN

Olyan ritkán hallani szép tör­
téneteket.

Chaplin századik születésnapját 
Párizsában a Sorbonne-on nagy­
szabású tudományos konferenciá­
val ünnepelték meg. A tudós ku­
tatók háromnapos eszmecseréje a 
francia Filmmúzeum nagytermé­
ben, a Chaillot palotában záró­
dott, ahol az ünnepi beszédek és 
három Chaplin rövidfilm vetíté­
se után a halhatatlan művész lá­
nyának, Géraldine Chaplinnek a 
Művészetek Lovagja rendjelet ad­
ta át a francia kulturális minisz­
ter nevében a nemzeti filmköz­
pont főigazgatója — a szokások­
nak megfelelően méltatva a szí­

nésznő pályafutását. A törékeny, 
gyönyörű Géraldine, aki számára 
természetes volt, hogy a kitünte­
tés az apjának szól, válaszképpen 
csak ennyit mondott: — Kár, hogy 
apám most nem lehet itt. Nagyon 
boldog volna, ugyanis rettenetesen 
félt attól, hogy elfelejtik. Élete vé­
ge felé egyszer elmentünk egy 
nagy Matisse-kiállítás megnyitó­
jára. Rengeteg ember, csodálatos 
képek. Apám megtörtén mondta 
nekünk: „Valamikor én is híres 
voltam.” Azután egyszerre csak 
valaki észrevette, hogy jelen van 
Chaplin. Autogramot kért tőle, és 
hirtelenjében már mindenki csak 
vele foglalkozott őt nézte, ügyet 
sem vetettek Matisse képeire. 
Amikor elmentünk, apám megint 
azt mondta, de egészen más arc­
kifejezéssel: „Valamikor híres
voltam.”

Pataki Pál

BALATONI
MARHAGÉNBANK

Kezd kirajzolódni előttem a jö­
vendő magyar sajtójának arculata. 
Az átkos régi rendszerben minden 
szigorúan elkülönült. Voltak párt­
lapok és voltak egyházi lapok. Az­
tán lettek független lapok és szex­
lapok. És megkezdődött a fúzió.

Nem részletezem. A folyamat a 
múlt héten hirtelen fölgyorsult. 
Hétfőn kezembe került az A r é n a  
című független észak-dunántúli he­
tilap. Friss, gusztusos, jól szerkesz­
tett. Elöl: leleplező írás kisvárosi 
funkcik lakásbotrányáról. Középen 
sorozat indul a szentek életéről, el­
ső rész: Nepomuki Szent János. 
Hátul: felhívás regionális szépség- 
versenyre, ízelítőnek néhány lenge 
csaj. Gondoltam, jól van, meg kell 
adni a császárnak, ami a császáré 
(ott fulladjon meg), az Istennek, 
ami az Istené, és a pezsgő vérű ol­
vasónak, ami a pezsgő vérű olva­
sóé. Tudja az ég, talán ez a jövő 
útja.

Még nem voltam fölkészülve a 
szombati beteljesülésre. Tessék: 
H u l lá m ,  balatoni kéthetilap. Kiad­
ja a Reform Lap- és Könyvkiadó 
Részvénytársaság. Megvettem. 
Friss. Az elején: MDF-aktivisták 
nyilatkoznak a környezetrombolás­
ról, SZOT-üdülővezetők sírógörcs­
ben, megmenekült a balatonszent­
györgyi marhagénbank. A közepén: 
balatoni miserend egész nyárra, 
plébános emlékszik Mindszentyre. 
Hátul: jó mellek, kellemes combok.

A címlapon csupasz női popsi. Mel­
lette, vörös alapon: „A képviselő 
kirugatja a katonákat Keszthely­
ről?” Tíz centivel fölötte: Istentisz­
teletek — Gottesdienste rund um 
den Balaton. Csak hármat kell 
visszalapozni a miserendtől, és má­
ris egy sorozat tökpucér szépségei 
találok. Hármat előre a néhai her­
cegprímástól: szextúra Bangkok­
ban. Kettőt vissza: csődbe mennek 
a faluházak, erdőgyilkolás Zalában. 
Kettőt előre: a szex legyőzi a vas­
függönyt — Natasa Los Angelesben 
vetkőzik. Egyenletes az eloszlás, tö­
kéletes a keverés, kész a káosz.

Azazhogy nem is. Ha e r r e  van 
vevő, csak használhat az üzletnek 
a további homogenizálás. Minden 
egyes cikkben keverni kell a glasz- 
nosztyot, a hitéletet és az erotikát. 
Felsejlik előttem a jövő. Lelki sze­
memmel szalagcímeket látok, a la 
Reform Rt. Például: E l le n z é k i  f e ­
k e t e m i s é k  a p á r t ü d ü l ő b e n !  Vagy: 
M e g b u n d á z t á k  a b u d d h i s t a  s z é p ­
s é g v e r s e n y t !  Netán: K a p o t t - e  f e l ­
o l d o z á s t  a b u ja k ó r o s  v b - e l n ö k ?

Esetleg: M a m m o n - h í v ő  r e f o r m ­
s z e r k e s z t ő k  p a r t i b a  v á g t á k  a j ó i z -  
lés t.

(kynos)

VISSZA EURÓPÁBA!
Nézem a szombat esti tévé adás­

ban a precíz bérgyilkos Alain De- 
lont, amint kedves fiús mosolyával 
mintegy bemelegítőül lelő két em­
bert, aztán hazamegy és gondosan 
betakarja imádott kisfiát. Lám, a 
bérgyilkos is szeretheti gyermekét, 
jut eszembe, bizonyára azért, mert 
a gyermeknap előestéjén vagyunk. 
Ám nem soká gyönyörködhetek a 
bájos gyermekben és csodálatos 
édesanyjában, mert mindkettőjü­
ket felrobbantják, hogy kezdetét 
vehesse a változatos gyilkosságok 
sorozata, melyet ezúttal már nem a 
kötelességteljesítő hivatástudat, ha­
nem a jogos bosszúvágy nemesít 
meg.

Láthatunk itt premier plánban 
gyilkosságokat lelövés, hasbaszúrás 
és megfojtás útján, de lehet, hogy 
kifelejtettem valamit. Mindez már 
megszokott része hétvégi szórako­
zásunknak, melyről hovatovább 
szinte kizárólag a televízió gondos­
kodik. Ezúttal azonban, immár a 
nemzet és nem pusztán a kormány 
szolgálatára igényt tartó televí­
ziónk, különlegességeket is tarto­
gat számunkra.

Főleg két'jelenetre gondolok, me­
lyek nyilván a szadisták igényei 
szerint készültek, hiszen ők is elő­
fizetők. Az egyikben egy férfit, mi­
után félig agyonverték, az autója 
üléséhez kötöznek, majd hegesztő­
pisztoly lángjával fokozatosan lyu­
kat égetnek az autó tetejébe, hogy 
a mind égetőbb hőséggel kénysze­
rítsék vallomásra áldozatukat. A 
kínzásnak e valóban nem minden­
napi módját szemmellátható gyö­
nyörűséggel nézik a tettestársak. 
Látszik rajtuk, hogy őszintén saj­
nálják, amikor az áldozat megtöré­
se után a tortura végetér, és a fia­
talember elégetés helyett csupán az 
autóroncsoló markolójában össze- 
roppantva fejezi be életét.

A másik képben három férfi fé­
lig agyonver, illetve agyonrugdal 
egy szép fiatal nőt. A meglehetősen 
hosszú jelenet egyetlen részlete 
sem marad rejtve a néző előtt, kö­
zelről láthatjuk az összetört, vérző 
arcot, csakúgy, mint a rúgásoktól 
vonagló testet. A film olasz-francia 
együttműködésben készült, vagyis 
kétségtelenül európai produktum. 
Arra int bennünket, hogy a „Visz- 
sza Európába!” jelszó hangoztatói- 
tól feltétlenül bővebb információt 
kérjünk.

\ Szabó András György

ISZLAI Z O L T Á N :

Jövőfoltok
Negyventől hatvanig

T e s t - s z í n ű  fe lh ő k .  B ú f e le t t .  
P u s z tu l n o m g á t l ó  k é s z ü le t .  
S z ü l e t é s t  b á n v a  k ín g y ö n y ö r ,  
k ö n y ö r t e l e n z ö ld  b á jc s ö m ö r .

S z á ja m .  És m é z e s  h ü v e l y e k .  
V a s ta g o d ó ,  k é k  v é r e r e k : 
F o g a k o n  g y ö n g y .

F o rró  s z o k á s ;  
f o r r á s ig  la ssú  n y e lv c s a p á s .

ö r ö m é r t  h a ló  s z é d ü le t .  
Z s ú f o l ó d n a k  a m in d e n e k .  
M e n n y i  a  tu d ó s  n ő - m a r o k !  
M a r o k b a n  é lek .

Ha V a g y o k .

E l v e s z t e m ?  M in d é t ig  v e s s z e k .  
N e g y v e n t ő l  h a t v a n ig  — n e s z e k .  
M o r g á s .  Ü v ö l té s .  G ö r c s s ik o ly .  
V i lá g  a k é j ,  m i  h a ld o k o l .

Amíg tudok
J ö n n e k  a p á r t a l a n  f é r f ia k ,  
p r o s z t a t a t á j u k :  sá r g a  n a d r á g .  
A g y o n t i s z t í t o t t ,  k e s k e n y  in g n y a k  
n e m  r e j t i  r e d ő n y b ő r ü k  p i s z k á t .  
J ö n n é k .

És f ö l f e d e z n e k  e n g e m ,  
a m e g t a l á l t a n  l e l e p l e z e t t  b o ld o g o t .  
M e n e k ü l t s e r e g .  M a s í r o z ik  b e n n e m .  
É n e k e le k  v e l ü k ,  a m e d d i g  tu d o k .

Rovarszemmel
A r é s z le t e k ,  a r é s z l e t e k !
B ű z l ik  b e lő lü k  s z á z  ha lá lsza g .  
M é l y e k b e n  m o r b i d  é s z l e le t  
e g é s z t e l e n í t  p o r c ik á k a t .

A  tö r t ,  a p é p e s  z a k l a t o t t ,  
a ro h a d ó ,  m e l y  m á l l  is, 
l e k o z m á s o d v a  m e g h a tó  
m e l a n k o l i k u s  z a c c á  v á l i k  —

E r é s z l e t e k b e n  m é g  v a g y o k .  
E g é s z e m ?  V íg  S e h o ls e m .
S z a v a i m  l o t t y a d t  h a r a n g o k ,  
n é z e t e m :  d ú l t  r o v a r s z e m .

Á G A I Á G N E S:

Kirakós
Árnyék önfantom.
Abelkéz Káinujj.
Hat alom
L nyomás.
Tükörvilág antién.
Mű vész et
vész a  mű.
Nincs tám .

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés
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Kiemelés
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Kiemelés
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Szabadi Vera
Kiemelés




